
"Что за хрень!" - громко закричал Гарольд, и группа в ужасе наблюдала, как живот
человеческого тела разорвался, как бумага, и изнутри него вырвались многочисленные
мясистые лианы с ужасающими звериными пастями на каждом из кончиков!

Лозоходные монстры извивались в воздухе, неистово дрожа, а затем открыли пасти, обнажив
острые зубы и длинные отвратительные языки, и громко закричали!

Кричи!

Монстры-лозы издали визжащий звук, и в то же время Джеральд закричал: "Что за хрень?!".

"Дерьмо, дерьмо, дерьмо!" Гарольд, который лежал на земле, тут же вскочил на ноги и
бросился к остальным членам группы, которые медленно отступали от ужасающего
"желудочного монстра".

БАМ!

Однако в этот момент сзади раздался громкий звук, и внезапно все вокруг покрылось пылью,
которая вырвалась из спины, как будто произошел взрыв.

"Что за черт?" Альфонсо прикрыл глаза и рот, громко кашляя при этом. "Что это было? Откуда
взялась вся эта пыль?".

"АААААА!" Гарольд, который немедленно обернулся, чтобы посмотреть, что происходит, издал
пронзительный крик, который заставил остальных членов группы тоже обернуться.

"Что это за хрень?!" закричал Джеральд. Его лицо стало совершенно бледным, как и лица
остальных членов группы. Позади них стояло гигантское паукообразное существо с
человекоподобной верхней частью тела и смотрело на них своими багрово-красными глазами.

"Вы, должно быть, охренели!" выругался Гарольд под дых. "Я знал, что мне не следовало
выходить из дома, чтобы покурить травку сегодня..."

"Что, черт возьми, нам теперь делать?" закричал Альфонсо. Он поднял обе руки к груди в
попытке защитить себя, но, глядя на размеры паукообразного существа, угрожающе стоявшего
перед ними, он не был уверен, что выживет.

Джеральд повернул голову и посмотрел на похожее на виноградную лозу желудочное
чудовище, которое теперь стояло позади них, а затем снова на паукообразное существо, и
закусил губу. Его руки дрожали от страха. Он не знал, что делать. Глядя на огромную фигуру
существа перед ними, которая была такой же высокой, как некоторые школьные автобусы в их
школе, он уже не надеялся выйти живым из этой ситуации.

"Успокойтесь", - прошептал он под дых остальным. "Никаких резких движений. Оно еще не
напало на нас". Он просканировал все тело паукообразного существа. "Судя по виду, оно,
вероятно, изучает нас".

"Изучает нас?" мягким голосом спросил Гарольд, не отрывая взгляда от монстра перед ними.

"По крайней мере, я так думаю", - ответил Джеральд. "Возможно, оно заинтриговано.
Возможно, оно ждет, пока мы сделаем шаг. В любом случае, сейчас оно на нас не нападает.
Так что, что бы мы сейчас ни делали, это работает".



"Какого черта ты сейчас так спокоен?!" Альфонсо кусал губы, глядя на Джеральда.

"Понятия не имею, ладно." Джеральд ответил, слегка пожав плечами. "Наверное, я был в
бойскаутах, когда был маленьким".

"С каких пор, блядь, бойскауты стали тренироваться сражаться с монстрами?" Альфонсо
уставился на Джеральда с расстроенным выражением лица.

"Слушай, я... я не знаю, ладно?" прошептал Джеральд. "Я просто... я просто не хочу умирать..."
сказал он дрожащим голосом.

Альфонсо перевел взгляд на руку Джеральда и увидел, что он дрожит.

'Ну, черт...' - сказал Альфонсо, испуская тяжелый вздох. 'Похоже, он был не так уж и спокоен'.

"Пока что всем оставаться абсолютно неподвижными". сказал Джеральд.

Остальные члены группы кивнули головой. Джеральд ритмично вдыхал и выдыхал, пытаясь
успокоить себя.

'Я все это сказал, но мы не можем стоять здесь весь день'. подумал Джеральд, переводя взгляд
на канализационное отверстие, через которое они вошли в это круглое пространство. Это
отверстие может быть нашим единственным способом выбраться отсюда".

Вопрос был в том, как они смогут пробраться к этому отверстию и не погибнуть от рук этих
двух монстров?

Макс, который тоже был удивлен и напуган ситуацией, повернулся посмотреть на
виноградоподобного монстра, который вырвался из желудка человеческого тела, и вдруг его
глаза расширились.

"Нам нужно отойти!" сказал Макс, как только обернулся, и остальные члены группы
посмотрели на него растерянными взглядами.

"А?"

"Простите, что?!"

"Ты сейчас издеваешься надо мной?"

"Это наш единственный шанс!" Макс сказал с прямым лицом, его глаза были прикованы к их
лицам. Он прошептал: "Пожалуйста! Вы должны доверять мне".

"Ты действительно сейчас говоришь о доверии!" сказал Гарольд сердитым и в то же время
мягким голосом. "Не забывай, что это ты виноват в том, что мы попали в эту переделку!"

"Я знаю это, но ты должен еще раз поверить мне", - умолял Макс. "Только так мы сможем
выжить!"

"Я знаю это, но ты должна довериться мне еще раз", - умолял Макс. "Это единственный способ
выжить!"

"Нет, единственный способ выжить - через это отверстие!" Альфонсо покачал головой и
перевел взгляд на канализационное отверстие, через которое они вошли. "Мы просто должны



найти способ отвлечь это..."

ГРРРРР!

Слова Альфонсо были прерваны рычанием паукообразного существа, и все замолчали и
побледнели.

ГРРРР!

Существо снова зарычало и молча сделало шаг вперед, встав прямо перед Альфонсо, который
был до смерти напуган.

Ух!

Голова монстра вытянулась вперед, и воздух вырвался из его ноздрей и попал на Альфонсо,
отчего пыль, окружавшая их, разлетелась по всей атмосфере.

"Ребята!" прошептал Макс под дых. Джеральд перевел взгляд на Макса, не двигая головой, а
Макс продолжал говорить: "Через три секунды я развернусь и побегу в сторону виноградного
монстра".

"Что? Нет!" прошептал Гарольд. "Не делай этого Макс!"

"Вам придется довериться мне, ребята..." сказал Макс, а затем начал обратный отсчет. "Три..."

"Макс, не смей..." сказал Джеральд.

"Два..."

"Не делай этого!" сказал Гарольд. Альфонсо, на которого по-прежнему смотрело существо, не
мог говорить, но он, конечно, тоже не согласился бы с Максом.

"Раз!"

Ух!

Как только Макс закончил говорить, он развернулся и бросился к центру круглого
канализационного пространства, а существо, которое мгновенно перевело взгляд на него, тоже
бросилось вперед, громко рыча на ходу.

ГРРАААААР!

"Макс!" закричал Джеральд, наблюдая, как паукообразное существо с невероятной скоростью
устремилось к Максу.

Шаг! Шаг! Шаг!

Макс бежал как сумасшедший. Он видел, как рычали на него лианы, но все же рванулся
вперед и перепрыгнул через человеческое тело, не обращая внимания на лианы, и скользнул
прямо за кучу песка, в которой лежал труп.

ГРРРААА!

Большое паукообразное существо громко зарычало, направляясь к месту, где находился Макс,



но в этот момент виноградные монстры обнажили свои длинные и острые зубы и выстрелили в
сторону паукообразного существа, вонзив свои зубы в его кожу в течение нескольких секунд!

ГРРРРРРР!

Существо громко заревело, пытаясь потянуть лозоходцев и оторвать им головы, но их длинная
и склизкая кожа не давала ему ухватиться за нее.

"Альфонсо!" Пока все это происходило, Джеральд бросился к Альфонсо, который уже
приземлился на колени и задыхался. Он опустился на колени рядом с ним и спросил, "Ты в
порядке?".

"Хаа... Ха..." Альфонсо, которому все еще было трудно говорить, вдохнул и выдохнул. "Меня
чуть не съел гигантский чертов паук. Конечно, я не в порядке!" сказал он, тяжело дыша.

"Джеральд!" обратился к нему Гарольд, что заставило Джеральда повернуть взгляд в его
сторону. "Смотри!" Гарольд указал на отверстие канализации, которое теперь было полностью
открыто, без каких-либо препятствий, которые могли бы помешать им уйти. Гарольд сказал с
радостной улыбкой: "Наш выход!".

Именно так!

"Берегись!" неожиданно закричал Джеральд и толкнул Гарольда на землю, тот упал вместе с
ним, когда паукообразное существо с громким звуком бросилось обратно в отверстие.

БАМ!

Существо было отброшено назад лиановыми монстрами, и от удара крыша прямо над
канализационным отверстием рухнула вниз, завалив весь вход камнями и валунами.

"Да вы, наверное, издеваетесь!" Гарольд, который видел, как вход рушится прямо у него на
глазах, выругался от досады.

"Мы должны идти, сейчас же!" сказал Джеральд, который уже вскочил с земли и потянул
Гарольда вверх. Он указал на паукообразное существо, которое, хотя и застряло под валунами,
все еще пыталось двигаться. "Похоже, эта тварь еще не сдохла".

Гарольд кивнул, и двое нехотя бросились к лиановым чудовищам, зовя Альфонсо.

"Давай, Альфонсо!" крикнул Джеральд, и Альфонсо щелкнул языком, прежде чем вскочить на
ноги и последовать за ними.

http://tl.rulate.ru/book/68281/1878950


